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T E S Z K R I - T U L . 

Pozsonyban népgyűlés vala. I l ly alka­
lommal sok ember szokott e' városban meg­
fordulni , kik nem hivatásbul vagy köte les-
ségbül, hanem kiváncsiságbul j e l ennek m e g ; 
részint hogy magukat mutogassák, részint 
hogy az itteni zajongást ha l lhassák , részint 
hogy olly gyönyörű beszédek elhangzását 
megtapsolhassák, de végre talán 's főkép az­
é r t , hogy a' magyar szalmatűz' felfellobba-
násainak tanúi lehessenek. 

* 
Mélyen aludtak még Párizs l a k ó i , mi­

dőn Vár közi éppen keletre néző ablakábul a' 
pompásan kelő napnak első sugarait megpil -
lantá. János Jakapnak társasági kötés czimü 
munkáját zsebébe tevén lakát elhagyja 's a' 
Seine folyó partján a' Tuii lerie-k meliett az 
elizeumi mezőkön végig Párizs legkülső szé­
l é r e , vagyis egészen ki a' szabad természet­
be indula. 

Ö talán sohasem olvasta volna ez em­
iitett munkát , de mivel annyi átkot és ana-
themát hallott róla 's szerzőjéről mondatni, 
a' vágy, gyarló emberi természetünknél fog­
va benne is hatalmason fölébredt a' tiltottat 
olvasni. Szerzőjét mint a' szabad 's mester­
kéletlen természetnek imádóját pállotta néha 
említetni, tehát ő i s , ki a' szabad természet­
be ment azt ott meg nem zavartatva olvasandó. 

Látták az olvasók őt napkeletkor men­
ni k i , s most már alkonyodik midőn ő el-
merüléséből föleszmél. Feledve vala reggeli , 
feledve ebéd, feledve minden, az egész világ, 
csak a' szerző le lke lebegte körül. Az olva­
sók falán nem is akarják h inni , hogy ő t. i. 
Várközi beszélyünk hőse magyar l ehe te t t , 
minthogy a' reggel i t , sőt még az ebédet is 
feledni tudá, de j e g y e z z é k meg az olvasók 
hogy: nem csak kenyérrel él az ember , ha-
uem minden igével , mel ly az isten szájábul jő . 

Bár más világokban t éve l egve mindent 
felede is egy időre, a' mi földi 's anyag i , 
de ábrándozásainak szárnyai lankadoznikez­
dettek; mert a' természet köve te ié a 'magáét . 
-— Nem sokat ügyelvén ez egyszer a' ven-
dégházok legközelébbikbe megy , lankadozó 
erejének uj táplálékot adandó. El levén a' 
hasistennek tett áldozat v é g e z v e , egy hír­
lapot vesz fö l , mellybe e* szó : , ,Magyaror­
szág" tűnt szemébe , 's az alatta levő czik-
ben az foglaltatok, hogy Pozsonyban nép­
gyű lé s tartatik. 

Ha az olvasóknak valamel ly ike messze 
külföldön vala már 's ott vagy magyar szót 

hal lott , v a g y magyar hónát érdeklő dolgok 
akadtak szemébe : képzelheti mi l ly érzés tá­
madt Várközi Lajos le lkében az édes hont 
érdeklő cz ikkely olvasásakor. Csak egyszer 
érezte magát éltében boldogabbnak mint a' 
mi Ilyen most vala, midőn a' forrón szeretett 
szemérmes lányka ártatlanságában elpirulva 
borult mellére 's félig halhatólag akadozva 
rebegé : Lajos szeretlek. Sohasem látta ő még 
édes hona' nevét franczia hírlapokban mint 
különös cz ikke ly t , csak most ; az említett 
munka sze l leméve l fölmelegült szive sohasem 
is dobogott még ol ly fenten az emberiség 's 
különösen honfitársai boldogitásaért mint 
most. Ismét ábrándozásainak szárnyaira kel­
vén azt h ívé , hogy máskép gondolkodni nem 
lehet , nem szabad, hanem csak ugy , mint most 
az ő agyában születtek a' gondolatok. E' 
lelki részegségében csak azt látta, hogy mind 
ol ly czélbul jőnek Pozsonyba össze, mil lyen-
bül ő fogna megje lenni , ha joga 's hivatása 
volna. Mi l ly s z é p e k e t , mi l ly dicsőket fog­
nak majd ott honfitársai a' haza boldogságára 
a lkotni , gondola ; mert mi szépnek tetszik 
minden távolbul nagyító csőn n é z v e ! Ol ly 
hatalmas vágy támadt benne hónát minél 
előbb láthatni, 's honfitársait's kedvese i t ölel­
hetni , mi l lye t még i l l y nagy mértékben so­
hasem érzett. Ol ly szándékkal feküdt le , hogy 
ha honvágya nem csi lapul , a' talán álmot-
lanul átvirasztandott éj után az imádott hon 
felé korán induland. 

Ki édes ábrándok közt szenderedik el , 
az igen hihetőleg édeseket is á lmodik , l eg ­
alább Várközi édes álmok közt tö l t e Párizs­
ban vélt utósó é jé t . 

Vágya nem csilapult, sőt magosabb fok­
ra hágott fölserkenésekor. Vesztegetendő ide­
je nem vala, tehát határozott; csak J. J. ut-
czáját, 's emlékszobrát akará még egyszer 
látni a' Panthe >nban; 's aztán még egy ten­
ni valója maradt hátra. Keble zajongott , 's 
nem tudá mint leendene j o b b : irjon e, vagy 
búcsucsókját csattantsa az elhagyandó szere­
tettnek ajkaira ? Végre határozott, 's ezt irá : 

„ K e d v e s k isasszony, e 'néhány sor nagy 
dolgot viszen ma végbe, búcsúmat, végbú-
csumat veszi k e g y e d t ü l , mert nekem men­
nem kel l hazámba vissza; 's hihető midőn 
kegyed e' soroknak végső szavait olvasandja, 
én már Párizst elhagyandottam. Drága 's 
édes volt és mindenkor az marad nekem a' 
kegyed barátsága. Eltem' boldogabb órai kö­
zé tartoznak a z o k , mellyeket kegyed társa­
ságában eltölthetni szerencsés valék. Ben-
deltetésem azonban nem az, hogy itt marad­
j a k ; nekem köte lessége im vannak azon hon 



i ránt , mel ly szült ; szent kötelék 's elolthat-
lan lánczok kötnek a' nemzethez , mel lynek 
tagja vagyok. Érzem, hogy kegyeddel ma­
radnom tovább nem lehe t , nem szabad. Ha 
késendeném, talán nem lehetendenék elég 
erős a' kegyedhöz csatoló 's mindig erősbülő 
lánczokat széttépni. Ah Henriette! kínos ne­
kem kegyedtül e lvá ln i , a' szerelem és kö­
telesség rettenetesen harczolnak belsőmben, 
de ez utósó győzö t t ; a' kötelesség szent sza­
va az érzelmi hangokat felülmulta. V a g y so­
hasem kellett volna kegyedet lá tnom, vagy 
— e' közép nekem rettenetes leend. D e nem 
szakgatom újra föl mély sebeimet, — Adieu. 

Várközi ." 
Midőn azt hivé az induló, hogy levele 

még talán kézhöz sem adaték, e' sorok nyúj­
tatnak át nek i : „Csak addig várjon kegyed 
legalább míg levelét végig olvasom. Siettem 
kegyed elindulását mege lőzn i , mert azza l , 
hogy hihetőleg midőn a' végső szókat olva­
som, útban leszen kegyed nagyon megijesz­
tette Henriet te-et ." 

,Nem, nem szabad várakoznom — igy 
tünődék magában Várközi — föltett szándé­
kom változhatlan. Edes vagy te szerelem, de 
köte lességem teljesítésének érzése talán még 
édesebb leend. N e m , nem maradhatok. — 
Szegény l á n y , szegény nőteremtés t e ; ke­
gyet lenség leszen tőlem téged e lhagyn i , de 
a' férfiúi elhatározásnak változhatlannak kell 
lennie. ' Mig igy tünődék Várközi, egy másik 
következő tartalmú levélke adatik át neki: 
„Az istenre és nemzeted becsületére kérlek 
édes Lajosom maradj, legalább addig maradj 
míg irhatok neked , ha hozzám jő ni nem 
akarsz , de kérlek ne tedd szerencsétlenné 
a' l á n y t , ki téged mindenek fölött szeret. 

Henriette ." 
Erre nem volt Várközi e lkészülve. Sze­

rette ugyan ő a' l ányt , 's nem lehete észre 
nem venn ie , hogy viszonszerettetik , de en­
nyit nem h i t , nem remélt. U g y vélem, hogy 
az olvasók nagyobb része azt határozná, hogy 
i l ly kérelemre minden esetre várakozzék, te 
hát várakozott. 

„Azt monda kegyed — igy ír Henriet­
te egy pár óra múlva — hogy honában nem 
ollyan intézetek vannak mint itt nálunk, hogy 
ott többféle emberosztályok vannak, hogy 
kegyednek az nem tetszik ú g y m i n t a'mi or 
szágunkbani rendelkezések; azt is hallani 
kegyedtül , hogy hazájában nem egyenlők az 
emberek a' törvény előtt, hanem némellyek-
nek több szabadalmuk van, 's hogy a 'k i nem 
nemes, a' nemzetnek nem is tagja : csodálko­
zom tehát mint vágyhatik ol ly hazába vissza. 

Kegyed tudja e' honnak alkotmányát, itt 
azonnal hazám fiaival egyenlő polgár leend. 
— Kedves Lajosom, maradj i t t , vagy ha 
nem lehet , 's titkolt czélaid menni t i s z té ­
n e k , csak egyszer lássalak még mielőtt el­
megy. Ládd mire kényszeritett irántad lán­
goló szerelmem, de meghocsátod e' lépése­
met. N e , édesem, ne tagadd meg tőlem ez egy 

j k é r é s e m e t ; nem teljesítve nagyon boldogta­
lanná tennéd Henriette-edet ." 

E' levélke olly hamar érkezek , hogy 
még az előbbi bilétet sem tevé le kezéből 
Várközi ; annak rövid tartalma Lajos egész 
valóját rendetlenségbe hozá ! E ' szavaknak: 
„Az istenre és nemzeted becsületére kérlek" 
varázs ereje vala , 's hatalmasan rázták föl 
Várközi lelkét. Azt tudva, hogy ő illy szen­
vedélyesen szerettet ik, a 'kedves lány kéré­
sét teljesété. Sohasem czimezte még őt Hen­
riette a'barátságnak ez édes és szivhöz szóló 
hangján , ez jól esett. Egy hosszú és fontos 
okokbul tömött levélnek nem lett volna ol ly 
hatása, miilyen a' legelső t e-vel véletlenül 
megszólításnak lön. Lajos elindulását leg­
alább egy nappal halasztandó asztalára kö­
nyökölve fájdalmas - édes merengésbe esék. 
A* viszonszeretés i l íy kitűnő példája kinek 
szivét ne érdekelné? de más részről óhajtot­
ta , hogy bár ne szerettetnék, mert milly 
fájdalmas leend megválása. Kit ax é&x—cU 
szeretet nagy tettekre buzdított, 's egyszer­
smind imádottaért lángoló szerelme vissza­
tartoztatott: az képzelheti csak hősünk lelki 
állapotát. Mig keble e l lenkező indulatok mi­
att a' felzúdult tengerkint ha'borga, hogy 
maradjon e m é g , vagy távozzék, egy másik 
levélke érkezett , iüy rövid tartalmú: „ T e 
éltem gyilkosa, ierontád boldogságomat; te 
nem akarsz , nem vágysz engem többé látnia 
Csak e g y pereznyi időre jőtél volna el , míg 
szivembe döfhetted volna a' gyi lkot; oh ez a' 
te kezedből nekem édes leendene , de ma­
gam egy kissé rettegve viszem azt v é g b e , 
de végbe viszem; i g e n ! ha te búcsuzatlanul 
távozol tőlem, végbeviszem. M e n j , nem tar­
toztatlak, de halálárnyékom rémkint fogmin-
denutt kisérui , mert tőled el nem válhatok; 
lelkem örökké kísérőd leend. Henrietté;" 

E' levélkét olvasva megborzadt Várkö­
zi. ,Valljon nem tettetés e ez? — igy tűnő­
dik magában — nem hálószövény e ez rab-
bát etetésem re ? Nem ismertem még lányt, ki 
i l ly indulatosan vallotta volna m e g szerelmét. 
Ez a' szelíd női szeméremmel és szerény­
séggel meg nem férni látszik ; de bevárom 's 
tapasztalni akarom, mit rejthet a' szelíd nő-
kebel. ' / f 



Mint villámok löveltek e' gondolatok Vár­
közi agyán keresztül, és természetesen nem kés­
kedve siete Henriettehöz. 

„Ah Lajos!" sikojtá el magát Henrietté a' 
belépő Várközi karai közé rogyva. A' jelenés so­
ká néma volt. A' közelében lévő pamlagra 
viszi Lajos az ájuldozó lánykát; hasztalanul vi­
gasztalja, sükereflenül intézi hozzá rémülést je­
lentő kérdéseit, szép fejét az ifjú keblére hajtja, 
de némán, szótlanul. Végre a'hosszú néma jele­
net után nagy fekete szemeit Várközire emeli 
föl, mind szótlanul, mellyekbűl Lajos ezen ese-
dezést olvasá ki: ,,Várközi ne hagyj engem el." 
Nem tudom voltak e az olvasok közül némellyek 
illy jelenetnek tanúi, de Várközi a' mellére borult 
lánykának hozzá fölemelt holló szemeiből azt ol­
vashatni bizonyosnak állitá, hogy ő soha méltó­
képpen nem viszonozhatólag szerettetik. 

Soká, igen soká folytatta Henriette néma 
szerepét, neki elég vala Lajost csak nézni: min­
den vágyai megszűntek; Várközit szemlélve mind 
azon édest érezte, mit nyelv kimondani képes. 
Lajos nem kevéssé kezde aggódni azon, hogy ta­
lán Henriette örökre megnémult, vagy talán el- ( 

méjében megtébolyodott. 
,,Maradj édesem, egy perczben itt leszek" 

ezzel szakasztván félbe Henrietté hoszan tartott 
némaságát 's egy mellékszobába lengett el. To­
vább késett, mint ígérte, 's azon ruhát öltve föl 
magára, mellyben ő legelöszer lett boldog, 's 
milly boldog, midőn Lajos ajkain az első szerel­
mi üdvös csókot izlelé. — 

,,£' ruhában voltam legelőszer boldog ez élet­
ben — mond Henrietté szokatlan lelkesedéssel ke­
zében egy tőrt tartván midőn ismét a' kétségben 
hagyott Várközihöz viszajő — mikor te azt nyi-
latkoztatád, hogy szeretsz, legyek utoljára is 
ugyan ebben az; te eljövél végbucsudat venni, 
ezt óhajtám csak, többet nem. Fogd e' tőrt Lajos, 
verd ide — szivére mutatván — 's tégy boldog­
gá, ha eltökellett szándékod itt nem maradni, 
Fogd kérlek kedves Várközi, az idő múlik, ne­
ked menned kell, mint állítád; de tedd meg előbb 
e' csekély szolgálatot, nekem édes leend a' te 
kezedbül jövő halál; elutazásodat át nem élhetem: 
vagy igérd meg, hogy itt megmaradsz." 

,Csöndesedjél edes Henriettem, — szól meg­
rémültén Lajos — mi bántja lelkedet? Légy nyu­
godt, megfontolom, mit tevő legyek.' 

Hogy elszánt akarata voít e Henriettének a' 
tőrrel, azt egész bizonyossággal nem tudathatom 
a' szép olvasónőkkel, en részemről sohasem vol­
tam olly szerencsés illy indulatosan szerettetni, 
de ez esetet bizonyosnak kell vennem, mert igy 
van a' regényben; 's aztán föl akartam tenni, hogy 
a' gyöngéd nőkebelben még több tiszta szerelem 
lakozik mint az elhanyagolt hideg 's csapodár fér­

fiakéban; azon néhány coquetteeket — kik igen 
igen elvétve találtatnak — ide nem számlálván. 

,,Beh megijesztél kedves Lajosom — szol 
Henriette végre csöndesültebb lélekkel, — ha ak­
kor elindultál volna, midőn leveled küldéd, én 
nem volnék többé: esküszöm Lajos, esküszöm az 
elő istenre, hogy nélküled élni nem fogok. Ugyan 
kérlek mert kell neked elmenned ? mi kötelessé­
geket emiitesz te leveledben azon hon iránt, melly­
nek igazi fia nem vagy szabadalmi oklevél nélkül? 
minő köteleket és elolthatlan lánczokat emiitesz 
te ? Mi köthet téged elszakaszthatlanul olly n'em-
zethöz, mellynek tagja tulajdonképpen nem is 
vagy? Azt is irád, hogyha késendenel még, talán 
nem leendenél eleg erős a' hozzám csatló 's mindig 
erősbülő lánczokat széttépni, \s neked kinos és 
fájdalmas tőlem elválni. De hát el kell eazon lán-
czoknaktépetniük,meliyek téged hozzám kötnek? 
ha csakugyan hozzám kötnek? 's ha kinos tőlem 
elválnod, mi kényszerít az elválásra? Lajos, én olly 
ifjúnak ismertelek meg, kit nem csak szeretni, ha­
nem tisztelni is lehet és kell. En a' magyart igen szép 
lelkületűnek hallottam mindig dicsérni, — légy 
őszinte irántam. Ha igazat mondasz; hogy kinos 
tőlem elválnod, szeretsz, 's ha szeretsz, inért kel­
lene tőlem elválnod? te nem szeretsz engem!" 

,Oh angyal! —mond Várközi—lehetséges 
volna e téged nem szeretnem?' Indulatosan öleié 
ekkor at a'meg mindig borzadozó lánykát, s a' szom­
jú ajkaira olvasztott édes csók még forróbban vi­
szonoztatok. 

Várközi elhagyá őt végre olly Ígéretek közt, 
hogy néhány nap marad , 's azalatt gondolkodik mit 
tevő legyen, 's hogy ez idő közben egyébiránt még 
lehető gyakran látogatja meg, vagy talán végkép itt 
marad. E' szavakra Henriette olly forró 's olly hoszu 
csókot nyoma az ifjú ajkaira, mintha imádottának 
lelkét akarta volna magába színi át. 

A' hold magosra emelkedett már föl, 's a' melly 
mintha sajnálkodva tekintett volna Várközire le, mi­
dőn lakására visszatért. A'szerelem és kötelesség 
újra harczolni kezdenek kebelében. A'szerelem ré­
szén vala a' szív, a' kötelességén az ész, mcllylk lön 
győzedelmes, alább meglátandják olvasóim. 

Alhatott e szörnyű kínos éjén át, az olvasókra, 
bízom meghatározni: én részemről azt gyanítom, 
hogy álmotlanul tö l te annak nagyobb részét. — 
, H o n, n e m z e t, h o n s z e r e t e t, e m b e r i ni é 1 -
t ó s á g , ö n á l l ó s á g , e r é n y , k ö t e l e s s é g és 
s z e r e l e m , tisztán lángolóhev szerelem, ezekről 
kell gondolkodnom, ezek felől tisztába kell jőnem' — 
igy tünődekVárközi szobájába zárkózva. Nagy szok, 
felséges nevek, meliyek mégis olly hidegen hangza­
nak el a' divatkint változó emberek nyelvén, noha 
elég gyakran, de csupán szokásbul. 

{Folytatása t ö v e t t e * i i . ) 



H Í R - K A L A S Z O K 

a z é l e t f ö l d e r ü l . ' 

K e m e n e s , favaszhó 2Gikán 1S3S . T. szerkesztő 
ur ! A' napokban Pápán l evén , miután két szekér gabo-
i! unat o lcsó pénzen e l v e s z t e g e t e m , időt n y e r t e m , a ' v i ­
dékünkön cs inosságárul hires casinot megszemlélheíni. 
Szerencsém l evén egy j ó i smerősömmel , annak egyik-
tagjával ta lá lkozn i : készséggel ajánlkozók annak megmu­
ta tására. M o n d h a t o m , egészen meg valék l é p e t v e , mi­
d ő n b e l é p t e m , 's a' fénnyel párosuló es inosságon kivül, 
honi hír lapjaink nagyobb részét , 's azok közt a' hirde-
tésekbül ismert kegyed lapját is föl találtam. D icsérn i nem 
szokásom s e n k i t , hanem ha valaki iránt j ó indulattal v i ­
se l te tem : cse lekedeí fe l b izonyí tom azt be. Föl te t tem e n ­
né lfogva magamban, hogy kegyednek némel ly hírekkel 
i zo lgá landok v i d é k ü n k r ü l , ámbár nem t u d o m : örömest 
ád e iliyesminek he lyet lapjaiban. A' mit most közlen-
dek , csak mintegy próbairat gyanánt óhajtom kegyed al­
tul tek intetni , mert különben is b izonytalan vagyok : e l ­
találom e azon i r á n y t , mellyet, h irdetéseinek v i lágos 
ér telme szerint, folyóiratában kitűzött. 

Hirt akarok tehát irni kegyednek. I g e n : de mi 
ná lunk nem kis dolog — hírre szert tenni. Ezt azonban 
ne ugy érfse kegyed , hogy híressé lenni bajos , mert 
chez legfölebb is néhány tábla 's néhány kürtös kell; 
aztán mindjárt hire fut az embernek Tatárország ig. Hirt 
h a l l a n i , 's bírt közleni — nehéz minálunk; 's ezt ismét , 
nem minfha hír nem volna, azaz nem történnék o l lyas , mi 
mél tó hogy íudassék; hanem mert nem igen törődünk 
azokkal a' mik történnek, 's nem iparkodunk azokat köz­
leni másokkal. 

Nagybé í i vásárkor Győrött l e v é n , Linknél egy 
pár farka se lyemkendőt vettem lányaimnak vásárfi gya­
nánt . Ezeket a' Je lenkor nem tudom hányadévi fo lyamá­
nak egy ik számába takarák. É n e lo lvasam otthon a' nyom­
t a t á s t , 's í m e , mind csupa haszoníalan apró lékos hirek, 
k ü 1 s ö o r s z á g o k b u I; p. o. hogy fölfogadtak : n ie l -
lyik gyorsabb 's kitart óbb lovagló ; hogy ez és ez a ' l o r d , 
vagy micsoda, nagy eszeni- i szomo t , vagy szebben mondva 
l a k o m á t , ada; hogy itt és itt egy ármányos zsebelő egy 
úr tó l zsebkendőt lopott e l ' s t b . 'stb. Emlékezem még hal-
l o m á s b u l , milly nagy lármát ütöttek egykor u j ság ink , 
midőn valamelly királynénak vagy fejdelmi herczegasz-
s /onynak a' drágaságait el lopták, pedig hisz elég maradt 
még neki azonkívül is , 's a' m i sopánkodásunk által 
utoljára sem került elő az el lopoft jószág. M inek is hát 
i l ly cseké lységekkel bíbelődnünk. Jobb v o l n a , ha saját 
nemzeti életünk apró lékosságit kisérnők nagyobb figye­
lemmel , minthogy vi lághíres dolgok ugy sem igen nap i 
renden valók. 

E n megpróbálom kegyednek n é m e l l y c seké lysége ­
ket i rni ; majd falán máskor nagyobbakkal is szolgálha­
tok . — Hi te les kufföbül tudom , 's ennél fogva k e z e s k e ­
dem igazságáér t , hogy már megszólainlotfak a' nádosok 
és pocsolyák lakosi , nálunk a' malomárokban i s . D e 
szükség megjegyeznem, hogy ez csak egy kerekű malom, 
melly minden esztendőn csak két ízben őröl , vagy he­
lyesebben mondva— darál; mert nem minden malomnak 
van láng l i szfje , melly sokat kerepel. E ' ritka munkás­
ságát pedig az okozza , hogy nincs becsületes á r k a , 's 
a' mi kis vizet gyűj tene i s , a' rétekre özönlik szét . 
Gondolkozunk, hogy talán jó lenne igazi csatornát ásat­
ni nek i ; 's ezt már legalább is harmincz esztendő óta 
— D e visszatérek újságaimhoz: A'gó l yák megérkeztek; 
a' denevérek fölébredtek fél i á lmukból; a' kacsák fész­

kelnek ; a' lrbiczeknek már fiai is vannak; tegnapelőtt 
szalonka-vad szafon v a l é k , 's egypárf fogtam i s , fiaim­
nak játékul v i e n d ő ; de azután rneggondolárn : hát ha az 
én fiaimat vinné el valam i , szinte csak ugy j á t é k b u l ; 
's e' gondo atra kész valék azokat tüstint e l b o c s á t n i , 
ámbár velö már jódarabig halad tam. Alkalmam vol t e 1 

közben tapasz alni az öregeknek kicsinyeikhez rendk ívüli 
vonzalmuka t . Fájdalmas hangú siví tozás közt röpdüsének 
körülem és f ütöttem ; annyira közel, hogy sokszor kala­
pomat is csapdosák s zá rújukka l , 's kiragadni akarni lát­
szanak keze ubül fiaikat. Midő n elbocsátani ő k e t , nyíl­
sebesen lövel 'ek hozzájuk , 's változott hangon — mint­
egy beszélgefének v e l ő k , 's örömükben szárnyHJerjegetve 
fuíkosák körül az elbújn i iparkodóka t . 'S még is azt 
mondjuk , mi emberek , hogy az álla tnak esze nincs; 
hogy az gondolkozn i nem tud. Val l jon az öröm és fáj ­
dalom nem a' gondolkozás jelensége e ? 

Sok íráshoz nem levén s z o k v a , majdnem elfásul 
tak már ujjaim. Mos tanra tehát félben szakasz tom köz­
leményeme t . Rövid nap múlva mindazáltal megírom ke ­
gyednek többi híremet is ; akár használhatja, akár n e m . 
É n legalább elégséges tanújelét adom ez által kegyedhez 
ragaszkodásomnak ; ki sz íves indulatiba ajánlkozo t t , 'stb. 

K e m e n e s , tavaszutó 5 ikén . Végre csakugyan 
erőt vön a' természet i szonyú telünk zordon maradvá-
n y i n , 's a' hideg esős i d ő t , — melly helyenk int, p. o. V a s ­
vár v idékén és a' Göcsejen (Szála megyében) nem ugyan 
kártékony de rendk ívül i jégzáporral járt, — enyhe tavaszi 
napok válták föl. Mintegy varázsvessző i l lefésire, gyönyörű 
pompában diszeskedik minden, a' megifjulásnak csudaképét 
tüntetve é lőnkbe. D e az élet halállal j á r , ' s Jéfre-kelésnek 
enyésze t felel meg. Igy szunyadt el Újfaluban az ébre­
dő természet ö l é n , kedves inek gyámkarjai közi, niult 
hó 2 5 i k é n Taródházi báró Mikos Lász ló , kir. v a l . helsíí 
t i tk. tanácsos , szent- is tván rendű középkeresztes , 's ez 
e lőtt n é g y évvel nyugalomra lépett kir. országigazgafási 
tanácsnok érdemfeljes é letének 9 1 i k , példátlanul boldog 
házasságának G2ik é v é b e n ; egy mélyen gyászoló reszke­
teg ö z v e g y e t ; egy — emberszerető szivérüí 's közboldo-
gifásra czélzó több rendű nyi lványos javaslafirul ország­
szerte ismert fiat, b. M i k o s J á n o s t , egy — szinte 
már özvegységre jutott — leány t , 's számos igen j e l e s 
szívű 's l e l k ű , részint pedig nagy reményű unokát hagy­
ván maga u tán. — 

Szomorú hír ju tott hozzánk Edericsrül ( Z a l a m e g y é -
bül) i s , hol bosszúálló szándék vezér letté gonosz kezek 
gyujfogafása által, az első és másod-ízben e lnyomot t tűz 
harmadszori kitörésekor, múlt hónapban, a' he lységnek 
nagyobb részét hamuvá égeté . N e m kevésbé kedvező 
körülmény Balaton v i d é k i , Zala- és Marczal -mel léki V 
egyéb lapos földü szánfóvefőinkre nézve , hogy a' tömér­
dek hóviz , gyarapulva az utolsó esőzések által , m é g fo ly ­
vást elbor ítva tartja őszi vetéseik 's tavaszi alá szánt 
földeik nagy részét . 

V I R Á G N Y E L V . 
Gfaratj' és Kunoss-tul. 

Gyöngyvirág. 
Mit titokban régen rejtegettem, 

Ah tovább lehef len rejtenem ! 
A' színig töltött kebel k icsordul : 

„ É r t e d é g e k , édes m i n d e n e m . " 




